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MISSION PERMANENTE DES ETATS-UNIS

PRES L’ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS

No. 17-B
La Mission permanente des États-Unis près l’Organisation des États Américains présente ses compliments à la présidence du Groupe de travail mixte du Conseil permanent et de la CEPCIDI chargé de la négociation du projet de Déclaration de Medellín: “La jeunesse et les valeurs démocratiques” et a l’honneur de lui transmettre, tel que demandé, les propositions de la délégation des États-Unis de modifications au projet de Déclaration de Medellín (CP/doc.4259/08). 


La délégation des États-Unis demande également de bien vouloir diffuser ces propositions aux délégations des autres États membres afin qu’elles puissent être examinées à la prochaine réunion du Groupe de travail. 
La Mission permanente des États-Unis saisit cette occasion pour renouveler à la présidence du Groupe de travail mixte du Conseil permanent et de la CEPCIDI les assurances de sa très haute considération.  
Mission permanente des États-Unis
près l’Organisation des États Américains,

Washington, D.C., le 9 avril 2008
Déclaration de Medellín

Modifications au texte proposées par les États-Unis
Note: Les paragraphes sont numérotés selon les modifications proposées lors de la réunion du 4 avril du groupe de travail, tel que reflété dans le document portant la cote suivante:  GTC/DEM-3/08 rev. 1 corr. 1
Paragraphe 6:

Que dans le Plan d’action du Deuxième Sommet des Amériques (Santiago du Chili, avril 1998), les chefs d’État et de gouvernement se sont engagés à développer “la culture démocratique à tous les niveaux, de manière à inculquer aux individus les valeurs morales, l’esprit de coopération et l’intégrité. À cette fin, il sera fait davantage appel à la participation des enseignants, des familles, des étudiants et des communicateurs sociaux, pour la conception et l’exécution des plans visant la formation de citoyens imprégnés des valeurs démocratiques ” ;
Paragraphe 7:

Que dans le Plan d’action du Troisième Sommet des Amériques (Québec, Canada, avril 2001), les chefs d’État et de gouvernement des Amériques se sont engagés à appuyer et à promouvoir l’apprentissage permanent, en offrant des plans d’études reposant sur le développement des capacités, du savoir, des valeurs civiques et démocratiques; 

Suggestion de nouveau paragraphe 8:

Que dans le document de consensus émané de la Quatrième Conférence ministérielle de la Communauté des démocraties, tenue à Bamako (Mali) en novembre 2007, les chefs d’État et de gouvernement se sont engagés à promouvoir et à mettre en œuvre des stratégies, des politiques, des programmes et des mesures concrètes visant à favoriser l’éducation à la démocratie, en particulier pour les jeunes et les femmes, et ont décidé d’accroître leur soutien à la société civile, en particulier pour faciliter la participation des citoyens au processus d’élaboration des politiques et à la fourniture d’instruction civique et d’éducation à la démocratie.

Paragraphe 9:

Que le Programme d’action pour la jeunesse adopté par l’Assemblée générale des Nations Unies par la résolution 50/81 du 14 décembre 1995 trace toute une gamme de directives pour la mise en œuvre de politiques efficaces et pertinentes pour les jeunes;

Paragraphe 12:


Que cette année marque les seize ans de la constitution de l’Organisation ibéro-américaine de la jeunesse, et que seront commémorés le XXIIIe Anniversaire de l’Année internationale de la jeunesse (AIJ), proclamée comme telle par l’Organisation des Nations Unies;  le XIIIe Anniversaire du Programme d’action mondiale pour les jeunes, des Nations Unies, ainsi que les dix ans du Fonds pour les jeunes entrepreneurs des Amériques (YABT), ainsi que du Programme de promotion du leadership et de la participation citoyenne démocratiques (PROLIDEM),  du Secrétariat général de l’OEA. (NOTE: Les États membres de l’OEA ne sont pas tous membres de l’Organisation ibéro-américaine de la jeunesse).
Paragraphe 16:


Que le plein exercice de la démocratie est étroitement lié au développement intégral, à l’amélioration des conditions sociales, et à l’élimination de la pauvreté; la démocratie et le développement social et économique sont interdépendants et se renforcent mutuellement et que la pauvreté, l’analphabétisme et les bas niveaux de développement humain sont des facteurs qui exercent une influence néfaste sur la consolidation de la démocratie. (Texte des articles 11, 12 de la Charte démocratique).
Paragraphe 19:

1. Établir comme une nécessité prioritaire les liens entre la jeunesse des Amériques et Leur engagement à promouvoir les valeurs préconisées par la Charte démocratique interaméricaine de l’OEA au sein de la jeunesse des Amériques, en vue de sa participation politique, sociale et productive dans le cadre d’une participation citoyenne démocratique, en tant que priorité pour l’Organisation.

Paragraphe 20:

2. Garantir la participation des Leur engagement à demander instamment aux jeunes, conscients de leurs responsabilités en tant que citoyens, jouissant de d’apprendre sur leurs droits et assumant des leurs obligations en tant que citoyens et, disposés à de participer aux prises de décisions visant à vulgariser les à la promotion des principes et valeurs démocratiques afin de parvenir à la consolidation de la démocratie dans le Continent américain et à l’établissement de relations axées sur le respect et la fraternité entre nos peuples.

Paragraphe 21:

3. S’engager à garantir la protection des droits fondamentaux humains et des libertés fondamentales des jeunes et à avancer vers la promotion de leurs droits économiques, sociaux et culturels, étroitement liés de façon inhérente au développement intégral, à la croissance économique équitable dans l’équité, et à la consolidation de la démocratie. 

Paragraphe 22:

4. Réaffirmer l’engagement de promouvoir l’éducation classique et non classique aux valeurs et pratiques démocratiques dans le but de développer des capacités et des compétences chez les jeunes pour une vie dans une en démocratie, et dans le plein exercice des de leurs droits de la personne et des libertés fondamentales.

Paragraphe 23:

5. Réitérer que les jeunes non seulement bénéficient des politiques publiques, mais sont également des acteurs qui contribuent à leur élaboration, à leur mise en œuvre et à leur évaluation, ce qui fait d’eux un élément fondamental de peut contribuer à la mise en œuvre des objectifs de développement énoncés dans le Millénaire pour le développement approuvée par les Nations Unies. 

Paragraphe 25:

7. S’engager à impliquer Encourager les jeunes à participer à dans l’édification de la chose publique au moyen d’incitations et de garanties en vue de en appuyant leur participation aux instances de concertation et de décision de caractère communautaire et civique, telles que les activités de volontariat social, de supervision communautaire de processus électoraux, d’exécution de contrôle budgétaire, d’élaboration et de mise en œuvre de politiques publiques, y compris celles relatives à la protection de l’environnement.
Paragraphe 27:

9. 
Réitérer l’engagement de continuer à améliorer la couverture et la qualité de l’éducation classique et non classique; à accroître l’accès à l’enseignement supérieur; à appuyer la permanence des jeunes dans le système éducatif, et à donner une impulsion aux programmes de formation et d’enseignement professionnel, avec une attention particulière aux secteurs les plus vulnérables de la population, en vue de parvenir à son incorporation dans le marché du travail, ainsi qu’au plein exercice de leurs droits et responsabilités en tant que citoyens. 

Paragraphe 28:

10.  Ratifier Réaffirmer l’engagement d’éliminer toutes les formes de la discrimination contre les jeunes, fondées sur des critères d’âge, de sexe, d’incapacités, de race, d’ethnie, de religion et d’expression culturelle, et promouvoir la participation des jeunes dirigeants appartenant aux groupes minoritaires dans la dynamique du développement et la participation démocratique au processus démocratique.

Paragraphe 30:

12. Encourager la participation des jeunes sur la scène au processus politique et promouvoir leur organisation autonome encourager la création d’organisations de jeunes indépendantes les habilitant à canaliser leurs idées et aspirations de manière collective et démocratique au regard de la société.

Paragraphe 31:

13. Renouveler leur conviction que pour former une opinion publique libre et responsable des jeunes, il est nécessaire de promouvoir et de défendre leur droit à être bien informés, et de comprendre la diversité des expressions juvéniles afin de garantir les libertés individuelles des citoyens comme la liberté d’expression et de pensée et d’appuyer leur accès à l’information et leur accès sans censure au débat politique.  (NOTE: Texte tiré de la Déclaration de Santo Domingo, du 5 juin 2006).
Suggestion de nouveau paragraphe 32:


14.
Affirmer leur détermination à développer et à encourager des stratégies et des pratiques optimales qui accroissent la possibilité pour toutes les personnes de participer activement à l’échange d’opinions, notamment les opinions politiques, à travers l’Internet ou d’autres moyens technologiques de communication, garantissant la liberté d’investigation, d’opinion et d’expression, ainsi que la libre diffusion des idées , en tant que composantes essentielles de la Société du savoir.  (Note: Texte tiré de la Déclaration de Santo Domingo, du 5 juin 2006).
Paragraphe 32:

14. Réaffirmer que la vulnérabilité des jeunes face à des problèmes tels que la délinquance, la toxicomanie, les grossesses précoces, la désertion scolaire, le chômage, la migration illégale, et le VIH-SIDA, affecte leur capacité à se développer pleinement et à remplir leur rôle leur potentiel de citoyens actifs et productifs. C’est pourquoi il est impératif que les États membres s’engagent en faveur de l’amélioration de la qualité et de la couverture des services sociaux destinés aux jeunes, notamment en créant et en consolidant des programmes globaux de prévention intégrale destinés à améliorer la qualité de vie des jeunes citoyens, et à promouvoir des styles de vie sains.
Paragraphe 33:

15. Que face à la problématique de la délinquance juvénile, en sus des efforts déployés pour la prévention, l’utilisation saine et l’appui à l’élaboration  de leurs projets d’existence, il  indispensable de mettre l’accent su des programmes de rééducation et de réinsertion  intégrale dans la société Qu’en sus des programmes portant principalement sur la prévention, il est important de mettre sur pied des programmes apportant un soutien, une rééducation et une réinsertion dans la société et portant principalement sur ces sujets, tout en encourageant les jeunes à prendre des décisions informées et à participer à des activités récréatives saines.
Paragraphe 34:

16. S’engager à promouvoir des actions communes visant à garantir le respect des droits humains des jeunes migrants, particulièrement de ceux qui sont soumis à des manifestations illégales de discrimination ou à un traitement cruel et dégradant, en encourageant le développement social et économique des jeunes à travers la migration régulière les jeunes à migrer légalement quand ils cherchent à améliorer leurs débouchés économiques et leur participation active aux sociétés des pays de destination; et impulser les initiatives qui qualifient et sanctionnent criminaliser le  trafic illégal d’immigrants et à la traite de personnes. 

� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP20018F04�








